
ਗਉੜੀ ਗੁਆਰ੃ਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Gauree Gwaarayree, Third Mehl: 

ਏਕਸੁ ਤ੃ ਸਭਿ ਰੂਪ ਹਭਹ ਰੰਗਾ ॥ 
All forms and colors come from the One Lord. 

ਪਉਣੁ ਪਾਣੀ ਬ੄ਸੰਤਰੁ ਸਭਿ ਸਹਲੰਗਾ ॥ 
Air, water and fire are all kept together. 

ਭਿੰਨ ਭਿੰਨ ਵ੃ਖ੄ ਹਭਰ ਪਰਿੁ ਰੰਗਾ ॥੧॥ 
The Lord God beholds the many and various colors. ||1|| 

ਏਕੁ ਅਚਰਜੁ ਏਕ੅ ਹ੄ ਸ੅ਈ ॥ 
The One Lord is wondrous and amazing! He is the One, the One and Only. 

ਗੁਰਮੁਭਖ ਵੀਚਾਰ੃ ਭਵਰਲਾ ਕ੅ਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
How rare is that Gurmukh who meditates on the Lord. ||1||Pause|| 

ਸਹਭਜ ਿਵ੄ ਪਰਿੁ ਸਿਨੀ ਥਾਈ ॥ 
God is naturally pervading all places. 

ਕਹਾ ਗੁਪਤੁ ਪਰਗਟੁ ਪਰਭਿ ਬਣਤ ਬਣਾਈ ॥ 
Sometimes He is hidden, and sometimes He is revealed; thus God has made 
the world of His making. 

ਆਪ੃ ਸੁਭਤਆ ਦ੃ਇ ਜਗਾਈ ॥੨॥ 
He Himself wakes us from sleep. ||2|| 

ਭਤਸ ਕੀ ਕੀਮਭਤ ਭਕਨ੄ ਨ ਹ੅ਈ ॥ 
No one can estimate His value, 

ਕਭਹ ਕਭਹ ਕਥਨੁ ਕਹ੄ ਸਿੁ ਕ੅ਈ ॥ 
although everyone has tried, over and over again, to describe Him. 

ਗੁਰ ਸਬਭਦ ਸਮਾਵ੄ ਬੂਝ੄ ਹਭਰ ਸ੅ਈ ॥੩॥ 
Those who merge in the Word of the Guru's Shabad, come to understand the 
Lord. ||3|| 



ਸੁਭਣ ਸੁਭਣ ਵ੃ਖ੄ ਸਬਭਦ ਭਮਲਾਏ ॥ 
They listen to the Shabad continually; beholding Him, they merge into Him. 

ਵਡੀ ਵਭਡਆਈ ਗੁਰ ਸ੃ਵਾ ਤ੃ ਪਾਏ ॥ 
They obtain glorious greatness by serving the Guru. 

ਨਾਨਕ ਨਾਭਮ ਰਤ੃ ਹਭਰ ਨਾਭਮ ਸਮਾਏ ॥੪॥੯॥੨੯॥ 
O Nanak, those who are attuned to the Name are absorbed in the Lord's 
Name. ||4||9||29|| 

 


